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Abstract: The issue of the Bulgarian language teaching for foreign students at the Medical University - Plovdiv
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in English at a foreign university; multiculturalism; adaptation to a foreign environment. The presentation of a
structured lesson about nouns and verbs gives the opportunity to include in the productive dialogue the role of
traditional and innovative patterns of work in the learning process, and the development and improvement of
the methodology of foreign language teaching according to the dynamic processes in education.
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YBOJ
OydeHHeTO 110 OBJITAPCKH €3UK Ha UYXKJIECTPAHHH CTY/IEHTH B MEUIIMHCKA YHUBEPCUTET

— IImoBIMB M3MCKBa HEMTPEKHCHATO MOJIEPHU3HPAHE U aKTyaIN3UpaHe HAa METOMKATa Ha

o0y4eHre U ThpCceHe Ha HOBH MHCTPYMEHTH Ha TPOIIECyalTHUS ¥ Ha KOHTPOIHUS OJIOK 32
IOCTUTAaHE Ha Pe3yNTaTHOCT. PomnsiTa Ha mpermogaBartens € He MPOCTO J1a HaIPaBIIsABa, a M /1a TIOJKPerts
o0yJaBaIIuTe ce B IpoIieca Ha yIeHe, KaTo Ch3/1aBa YCIIOBHS IBaTa CyOeKTa B ISUTOCTHUS TMIPOIIeC Aa CH
B3aMMOJICHCTBAT aKTUBHO. Pa3paboTBaHeTo Ha KOHKpETHaTa METOIWKa C€ OCHOBaBa HA KOMILIEKCHO
M3IIO0JI3BaHE HA TPAJUIIMOHHY ¥ MHOBATUBHU METOMM Ha paboTa B pa3indHU OpPMATH 33 CTUMYJIHPaHE
Ha TBOPYECKATa aKTUBHOCT Y CTY/ICHTHUTE.

N3JI0KEHUE

[IpouechT Ha mocTUraHe Ha KOMYHHUKaTHBHA M €3MKOBAa KOMIIETEHTHOCT MIPU UY>KICCTPAHHHUTE
CTYZICHTH B IIPOLIeCa Ha YYEHETO U OLICHSIBAHETO Ha YCIEIIHOCTTA U CTEIEHTAa Ha MOJI3BAHETO Ha €3UKa
ca B KOHTEKCTa HAa MHOT'OE3MYMETO M MYJITHUKYJATYPHOCTTa U ¢a B CMHXPOH ¢ O0uara esponeiicka
e3ukoBa pamka (O0Om1a eBponeiicka pedepeHTHA e3UKOBa paMka, 1998). Enun oT ocHOBHHTE IIpo0iiemMu
B IIpolieca Ha y4€He B I'bPBH KypcC € Ja ce pa3BHe 100pa €3MKOBAa KOMIIETEHTHOCT y CTYACHTHTE 3a
YacTUTE Ha pedTa M TMpaBUIHATA MM ymnoTrpeba B Mpoleca Ha KOMyHHMKauusa. Te3u 3HaHHS ca
MPEACTaBEHU B €IMH OT OCHOBHUTE JISUIOBE MO €3MKO3HaHME — ,,] paMaThka Ha ChbBPEMEHHHS OBIrapcKu
KHIDKOBEH e3uk ‘[1, 1983], kakTo u B Hay4yHHUTE Pa3pabOTKH Ha MHOTO CHBPEMEHHHU e3uKOoBean Kato T.
bosmxues, UB. Kynapos, M. Tenyes u Ip.

[IpencraBsiHeTo Ha CTPyKTypaTa Ha anpoOHMpaH WHTEPAKTHBEH YPOK MO OBIrapcku €3uK JaBa
BB3MOXKHOCT 32 BJIM3aHE B MPOAYKTHUBEH AMAJIOT 32 CIIO/CIISIHE Ha OMUT IPH NperoaBaHe Ha OBbJIrapcKu
€3MK Ha YY)KICHLH C 1Ie1 YChbBBPIICHCTBAHE KAKTO Ha cUCTeMaTa Ha oOy4yeHHe, Taka U Ha Ipoleca 3a
Cbh3llaBaHe Ha HOBH y4eOHMIM. 3a 1enrta € HeoOX0auMO /1a ce anpoOMpaT MHOBATHBHU YPOLM U Ja Cce
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Cbh3laBaT HOBH Y4eOHU NoMaraja u y4eOHHIIM Ype3 Ipuiiarane Ha IeHHOCTHO-KOMYHHKATHBHUS TTIOAXO/.
[Ipu npencTaBsiHETO Ha MPOEKT 3a HOBO Y4YEOHO MoMarajgo Ha KOH(EpeHIHATa 3a MPOAYKTHBHHUTE
€3MKOBM YMEHHUS 3a akaJeMUuHu 1enu BsB Bapna npes3 2011 r. Jumutsp Mupues [7, ¢.300-302] cbio
OLICHsIBA POJIATA HA TO3M MOAXO[ 32 00YUEHHETO IO €3HK, B CIIy4yasi — JATHHCKH. TOBa € ChILECTBEHO
3a eheKTHBHA paboTa [0 BCEKH UY’K/[] €3UK, BKIIOUUTETHO U TP U3y4aBaHETO HA OBITAPCKU KaTO Tyl

AmnpoOupaHaTta METOANYECKa eANHUIA € Ha TeMa: ,,CBIIECTBUTEIHO UME U TJIaroyl U BKIIOYBa
CIIEIHUTE €Tally Ha MPeABAPUTETHA MOATOTOBKA!

1. Onpenesisine Ha OCHOBHUTE LEJIU —

a) IMHTBOKOTHUTHBHH — CTYJCHTHUTE J]a HAArpaasT 3HAHUATA CH U Ja MOIydaT AOMbIHUTETHA
pa3BuBaila HHPOPMAIIKS 32 CHIIECTBUTETHOTO HME H 3a TJIarojia Ha OCHOBATa Ha CHIIOCTABSIHE;

0) JUHIrBOMpParMaTM4YHH — JIa CE OCMHCIAT, pa3deparT W YCHBBPIIEHCTBAT 3HAaHUSATA 32
CMHCJIOBUTE M TpaMaTHYeCKUTE XapaKTEpUCTUKU Ha JBaTa THIA YacTH HAa Pe4Ta upe3 pasHOTUITHUTE
MPEAKOMYHUKATUBHH W KOMYHUKAaTHBHHM 3aJjaud;, Jia CE pPa3BHBa W YCHBBPIIEHCTBA YCTHATa U
MUCMEHaTa ped Ha 00yJaBaHHTE;

B) JIMHTBOKYJTYPOJOTHYHH — Ype3 TEKCTOBETE M PA3IMUHUTE 33/1a4H JIa CE Bh3IIUTABAT CTHYHU
W €CTETHYECKH IIEHHOCTH, JIa C€ M3rPaXKIa KyaTypa Ha MHCJICHE, H3pa3sBaHe U MOBEACHUE, KaKTO U 3a
M3pa3sBaHe Ha TOJIEPAHTHHU B3aMMOOTHOIICHUS TIPU Pa3InIHs.

2. Ompenaenasine HAa MeTOAM M JHAAKTHYeCKHM ¢(opMH — OOSCHUTEITHO-HIIOCTPATHUBEH;
penpoaykTuBeH; Oecesia; rpyrnoBa paboTa; 3a/laBaHe Ha aCOIMAaTHBHY 3a1a4i; CAMOCTOsTETHA padora.

3. Onpenesisine Ha MOXBATH — ITOCTaBsIHE Ha BBIIPOCH 32 0OpaTHA BPBh3Ka; aHATU3UPAHE HA TyMU
U TEKCT; aCOLMaTUBHO MHUCJICHE; UTPOB MTOXBAT.

Ta3u npexBapuTenHa MOArOTOBKA HA MPENOAABATENS € Ba)kKHA 3a HA/ICKJHOTO IMPOBEXIAHE HA
MHTEpaKTUBHUS YpOK. OCHOBHHUTE €3MKOBU KOMIIETCHINH 32 CHIIECTBUTEIHOTO MME U TJIarojia, KOUTo
CTYJICHTHTE € He0OX0UMO aa (POpMHUpAT YCIIEIIHO B TO3M YPOK, 3a Aa ObJaT HAArpaJeH! B CIEABAI U
7la ce Ch3/aJie CUCTEMa Ha IIPEeMolaBaHe, ca CIeIHHTE:

1. Criopen 3Ha4€HNETO U IPAaMAaTHYECKUTE CH CBOWCTBA JIGKCEMUTE CE€ JIENAT Ha KIIaCOBE/TPYIH —
9acTH Ha pedra. JlepUHUpaHN KAaTO ONpeeieHa JacT Ha pedTa, Te MPUTEKABaT 00N rpaMaTHIeCKH
MpU3HALH.

2. ChUIECTBUTEIHOTO UME M TJIaroIbT Ca U3MEHIEMH, CAMOCTOMHHU YacTH Ha PeYTa.

3. ChlecTBUTENHUTE HMEHA Ha30BaBaT Hai-00III0 MPEIMETH WIIN TIPEAMETHOCT, siBIeHus. Vimar
TPY HEMPOMEHSIIH C€ POa — MBXKKH, )KeHCKH U CPEIEH, U JIBE YHCIIA — SAMHCTBEHO U MHOYKECTBEHO.

4. I'marorsT HA30BaBa JICHCTBUSA W CHCTOSHUA. [IpOoMeHs ce 1o JUIle M YHCIO U B TPETO JIHIIE,
eIMHCTBEHO YKCIIO — I10 POJI.

Jumutsp MupueB KaTo aJMIHHCTPATUBEH CTApIIM Mpernogasaren B JlenapraMenTa 3a €3MKOBO
U CHeUaIn3upaHo oOydeHHe KbM MEIMIMHCKH YHHBEpcHTeT — [IJIOBAMB W mperogaBaTen Mo
JATUHCKU €3MK OTYHMTA Ba)KHOCTTA HA BCHYKH €IIEMEHTH B ITpoIleca HA y4eHE Ha €3UK M IPEACTaBs
clielHAaTa Te3a 3a ycmemrHa paOota: ,,Ha ocnosanue un. 61, (2), m. 11 om Illpasunnuxa npedcmou
VCHBbPULIEHCMBAHE HA MeXHUYecKume cpeocmea 3a npenoodagane U KOMYHUKAYUS, UHCRUPUPAHO OMm
AOMUHUCMPAMUBHOMO — PbKOBOOCMBO HA [lenapmamenma; KAKMO U Cb30asaHe HA eleKmpOHHA
cucmema 3a omuemnocm na pezyimamuocmma “ [4, 66].

A MaprapuTa JIumuTpoBa kaTo ppkoBoauTen Ha CekuusaTa o Obiarapcku e3uk B JlemapramenTa
NpPEJCTaBsl CBOATA KOHLEMIHUS 332 TPOMEHH B Mojela Ha OOyYEHHETO 10 OBJIrapcKH €3MK Ha
qy)KI€CTPAHHU CTYIICHTH ,,Upe3 NpoyyeaHe Ha me3u 6 AHAI0SUYHU eBPONeLCKU YHusepcumemu -, Kamo
,, C€ NOOWPABA YYACMUECINO HA NPenooasamenume 6 HAYYHU POPYMU U MOBA 0ABA 8bIMONCHOCH 3d
3an03HABaHe ¢ HOBUME MEHOCHYUU 8 YYHCOOE3UKOBOMO 00yUeHue, KOUmo nomazam 0d ce 3anoyHe
npoyec Ha NPOMAHA 8 YALOCMHaAma cucmema Ha ooyuenue ... [ibid., 65].

OcMucIAiKd Ba)KHOCTTa HAa BCEKHM OT IIOCOUYEHUTE AacleKTH B ISUIOCTHaTa paboTa mpu
IpenojaBaHe Ha €3MK, HHUE HAacoYBaMe€ BHHUMAHHETO CH M KbM JAETAWIHO IOJIrOTBSHE Ha BCSKA
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Meroaudecka eauauna. CTpyKTypupaMme MpeaBapuTeIcH MOJCT HA X0Ja Ha YPOKa, KOWTO MOXE Jia
Obc IPOMEHEH B peaHaTa IPaKTHKa, 33 Ja Ce YyChbBBPILICHCTRA.

I[penkoMyHnKaTHBHATA (pa3a BKIIIOYBA HAKOJIKO 33/1a4H 32 BBBEXK/IAHE HA JIBETE IPaMaTHICCKU
SIMHUIIN — CHUISCTBUTEIIHO UME U TJIAroJl C LeNl ChIIOCTAaBKa 3a MO-KaTErOpu4HO AudepeHupaHe Ha
OCHOBHHTC IpHU3HALIA.

Bwnpoc: Kakeo sudcoame ecuuxu Hue okono cede cu?

Omezoeop: Paznuunu npeomemu, HCUBOMHU U NPUPOOHU ABTIEHUSL.

Bwnpoc: Kakeo npasu esicednesno écexu om nac?

Omezoeop: H36posea paznuunu 0eticmeus Uiy CobCMosHUs.

Obobwenue na npenooasamensn: Hue c eac uzdpouxme paziuuHu npeomemu, HCUGOMHU,
NpuUpoOHU A6leHUs U Oelicmeus.. B epamamuxama eu uzyiagame Kamo CoujeCmeumeniy UMeHa 3a
npeoMemu, HCUBOMHU U NPUPOOHU AGLEHUS, 21a20U 34 OeUCMEUsl UIU CCMOSTHUSL.

3apaya Nel: 3anmcBame aymMa Ha AbCKara, MOKa3Balla NMpeaMeT, XKHUBOTHO WJIM MPUPOIHO
sprenre. C nmocnenHaTa OyKBa OT yMaTa TpsiOBa Jia 3aroyBa HOBa JiyMa — IIpe/IMET Ha peura (IpeaMer,
JKMUBOTHO WJIM TPUPOIHO HBJIeHI/Ie) HIJIN I[eﬁCTBI/Ie. Ilo TO3M HaumH npeacraBiaMe MeECT AyMHU 3a
npeaMeETH Ha peuTa u HeﬁCTBHH. HaKpaﬂ BCHYKHU 3a€IHO U3roBapsAMeE IMPaBUIJIHO 3allMCAHUTE IYMHU.

3agaua Ne2: [Ipomensme AymMuTe, KOUTO MOKa3BaT €IUH MPEIMET Ha PE4Ta, ChC CHOTBETHHUTE
JyMH, KOHTO TIOKa3BaT MHOT'O ITpeJIMeTH Ha peura. 1 oOpaTHO.

,ZIYMI/ITC, KOHTO ITOKa3BaT )IefICTBHe NN CBbCTOSAHHUE Ha €AWH YOBCK, IIPOMCHAME Taka, 4€ Ja
MOKAa3BaT JICHCTBHE WU ChCTOSTHUE Ha MHOTO Xopa. 1 oOpaTHoO.

3agaua Ne3: [IpenomaBarensaT ka3Ba eIUH H3pa3, a CTYACHTUTE TPSAOBA Ja KaKaT TyMHTE WU
M3pa3nuTe, KOUTO aCOIMUPAT C Ka3aHOTO B paMKUTE HA | MUH.

3anmcBaMe TH Ha AbCKaTa: B 00JIaK — KITFOUOB M3Pa3, ChC CTPEIKH — IPON3BOIHUTE.

OnpenensiMe CBHIIECTBUTEIIHUTE WMEHAa W TJArONIMTE B W3pa3uTe. AKIEHTYBaMe BBPXY
pasIMYHUTE TpaMaTHYeCKH MpPHU3HAIW. 3a€THO ChC CTYAEHTHTE MPaBUM H3BOIU 3a CHIIHOCTTA Ha
CBHIIECTBUTEIHOTO MME M Ha TJIaroJia ¥ CHIITHOCTTA UM KaTo U3MEeHsieMH YacTH Ha pedra.

Cnopen dumutsp MupueB u Pocer MuiaHoB B mpolieca Ha y4eHE 0 €3WK € MHOTO Ba)KHO
MpeUIaraHeTo Ha ,,... OAIAHCUPAHO KOAUYECMBO YAPANCHEHUS, KOUMO e Bb3MOXNCHO 0a Ovboam
noozomeanu om cmyoenmume’* [6, c.8]. 3aToBa B Tasu (pasa mpemraramMe TpU OCHOBHU PA3HOTHITHH
YOpaXHEHHs, KOUTO Ja aKTHUBU3UPAT KPEaTHBHOCTTA HAa CTYIEHTHUTE M BB3MOKHOCTUTE MM 3a
CaMOCTOSATEITHO apTYMEHTHPAHO MHUCIIEHE Ype3 YCBOCHHS Bede 00eM OT e3WKOBH 3HAHMUS.

ChlecTBEH MOMEHT B YPOKa € ChC 3alMMCAaHUTE TyMH M M3Pa3d OT MPEIKOMYHUKAaTHBHATa (a3a
Jla ChCTaBMM KPAaTKH JHWAJIO3W 33 OTYWTAaHE CTEEeHTa Ha Pa3BUTHE Ha KOMYHHUKATUBHUTE YMEHUS Y
CTYIEHTUTE U J]a YIPAKHIM U3MEHSEMOCTTa Ha CHIIECTBUTETHOTO UME M Ha TJIaroia.

[Ipu oBnmagsBaHeTO HA €3WKa MOCTUTAHETO HA KOMYHHKATHBHOCT C€ OMpEAeNs OT CIEIHUTE
XapaKTePUCTUKH:

1. MaTYNTHBHO BlajiceHe Ha e3UKOBUTE (POpMHU.

2. IIpaBWITHO MpHUIIaraHe MpY Ch3/1aBaHE HA CMUCIICHU TEKCTOBE.

3. TBopYecTBO B €3MKOBaTa yrnorpeoda.

Maprapura [umutpoBa w Bacun JluMuTpoB oOTUMTAT, Y€ ,,... HOCMUSAHEMO HA 0006pa
KOMYHUKAMUBHA KOMNEMEHMHOCI CMAed Ype3 MOMUBUPAHO MEOPemuKo-npazMamuyHo e3uK08o
obyuenue* [3, c.1046].

3aToBa CHIIECTBEH MOMEHT B Ta3W YacT OT ypOKa € Ja aKIeHTyBaMe 4pe3 TBOPUYECKH 3aJ[aun
BBPXY CBIJIACYBAHETO MEXKIYy YaCTUTE HA W3PEYCHUETO, M3PA3EHU UYpe3 CHIIECTBHTEIHU WUMEHA U
[JIarojIy KaTo YacTH Ha pedra. 3a IeNTa 3a/1aBaMe caemaHara 3aaadya: CbcraBere ycTHO 1o | mpaBuITHO
M3peueHue, KaTo n30upare OT BCUUKH 3allMCaHu JTyMH. Brirodere u nymu u Qpa3u OT 00JIacTra Ha
npodecusiTa, KOATO IIe MpakTHKyBarte. [loMoraere Ha 3aTpyHsABanus ce, 0e3 Aa ro o0MmXKIaTe.
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KomynunkatuBHaTa ¢a3a u3ncKBa BbBEXJAaHE Ha HOBU 3aJ[aud 3a MpUJIaraHe Ha JEWHOCTHO-
KOMYHHKATHBHUS MTOJX0] B 00y4EHUETO, KOUTO ChoOpa3siBamMe U ¢ MpoheCHOHATHOTO HAMIPaBJICHUE Ha
CTYy/ACHTHTE.

3apaua Nel: PaznensmMe cTyieHTHTE Ha 4eTHPH rpynu. Beska rpymna u3dupa equH y4acTHUK OT
Jpyra rpyna, Ha KOroTo 3a/1aBa BBIIPOC OT Pa3IMYHU OOJIACTH HA JKUBOTA, BKIFOYHTEITHO U CBBP3aHHU C
Obaemiata mpodecuoHanHa peann3anus. [ pymara Ha OTrOBapsIIUs MOXE J1a My TIOMOTHE Jia HallpaBH
IIPpaBUIIHO IO CMUCBHII U3PCUCHUC. TpH6Ba BCHUYKHU I'pyIIU A4 3aJaaaT BbIIPOCHU U Od OTTOBOPAT.

3agaua Ne2: [lo xenaHue TpuMa OT CTYICHTHTE TPsIOBA Ja MPEACTABAT ¢ 3-4 u3peucHus cede
CH M CBOETO CEMEHCTBO, KaTO M3ION3BAT CHUICCTBUTEIHW MMEHAa W TJIarold B paszinyHd (opmu.
OcTtaHanuTe UM 3a7aBaT BBIIPOCH.

Moamomaramu BBIOPOCH €a: KOU CA 4IeHO8eme HA MBOEMO CeMeliceo, KaKeo yuuul U 3auo,
KaK80 Npasguil 3ae0H0 CbC CeMeUCmaomo Cu.

3anucBaMe Bcekd OoTroBop. [lompassiMe 3aelHO U3pEUEeHUsTa, aKO CMsATaMe, Ye ca JIOMyCHATH
TpCIIKH. H3Ba)K):[aMe B JIB€ KOJIOHM AYMHUTEC, KOUTO IIOKasBaT NpECAMCTH Ha pe€yTa, U TC3U, KOHUTO
II0Ka3BaT ):[eﬁCTBHS[ NN CbCTOSHUA. HpOMeHHMe ' B €CAMHCTBEHO U MHOKECTBCHO YHMCJIO. HpO]_[eC’bT
Ha Yy4YeHe W3MCKBa Ch3J[aBaHEe Ha yMEHHUs 3a paboTa B €KHII U YTBBPKJaBaHE HA CTPEMEK KbM
TOJIEPAHTHOCT, aHTAXKUPAHOCT B pab0OTaTa, OTTOBOPHOCT W B3aMOJICHCTBUE C OCTAHAJIUTE.

Fpaz[HpaHHTe 10 CJIOXKHOCT M TEMATHUKa, KaKTO U 110 I/IH(i)OpMaIII/IOHHa HAaCUTCHOCT YIIPAXXHCHUA
ca ch00pa3eHu U ¢ MpoQecHoHANTHATA TEPMUHOIIOTHS, KOATO € HE0OX0MMO JIa OBIIAJICST 00y4aBaHUTE
MEJIMIIM, CTOMATOJI03U U (papmarieBTH, 3a Aa ObJAT aJeKBATHU YYACTHHMIIM B OOYUHTEIHHUS IPOIIEC B
CbOTBeTHUTE TIpodhecroHaHN obnacT. Ponsita Ha TepPMUHHTE B €3UKOBOTO OOyUYEHHE € OICHEHa OT
TIpernoaBaTeIuTe M 1Mo Apyru e3unu B Jlemapramenrta. SBopa OmnpoBa m Jumutep Mupues,
MpenoaBaTely 10 JIATHHCKH €3UK, B CTaTUATA ,,TepMuHu 3a 1eKapcmeo u ieyeHue @ IamuHcKama u
epvyKama  mepmMuHoaocus’ [8, ¢.298-302] akmeHTHpaT BBPXy IMpaBHjHATA ymorpeba Ha
CbBpEMEHHHTE TEPMHHU BbH3 OCHOBA Ha IMO3HABAHETO HA IBPBOHAYANHHS WM mpousxon. Hawamoro
Ha Tpolleca 3a OBJIAJSBAaHE HA TE3W TEPMHHHU IOCTaBsAME OIIC B YPOIUTE OT IBPBU KypC C IEl
HaJATpaXkJIaHe U YCIICITHO YCBOsSBaHE HE caMO Ha 00IIa JISKCHKA, a ¥ Ha TPO)eCHOHATTHA TEPMUHOJIOTHUSI.

C nen mocturaHe Ha 0OpaTHA Bpb3Ka B IIporieca Ha oOy4eHue ofoduiaBamMe cJIeJHOTO B AUAJIOL:
KOJIKO pooa U HUCIA UMA CbUWECMBUMETHOMO UMe, KaK ce UBMEHS 21a20lbm, Kak mpsbea oa
YHOMPeOUM COUECMBUMETHOMO UMe U 21A201d 8 UBPEUEHUEeMO, 3d 04 UMA CMUCDIL.

To3u 3aKITIOYNTENCH eTan B MHTEPAKTHBHHS YPOK € MHOTO BaXKEH 32 OTYMTAHE HA PE3yNTATHOCTTA
KaTo ,,... OCblUjecmesnsame no-0vp3a, eCHa U YSLOCMHA (€3UK08d, CMUL08A U UOEUHA) KOMYHUKAYUS
Medicdy npenooagamens U CMyOeHmume npu USHbIHEHUEMO HA e3UKO8U 3a0ayu; ..., aKMususupame
mucieHemo u pabomama 8 yuebrus yac* [2, c.759].

[MpunaraneTo Ha pa3HOTHITHM YHOpPaKHEHHs, aJeKBaTHATA W IIeleHacodeHa pabora Ha
mpenojaBatens W Ha CTYACHTHTE KAaTO pPAaBHONPABHU YYACTHUIIM B HWHTCPAKTHBHUS YpPOK 3a
CBIIECTBUTEIHOTO MME W IJIarojia YCHEmHO BOAAT JO MOCTHraHe Ha MOJOXKUTCIHU Pe3yNTaTH B
00YYEHUETO MO OBITAPCKH E3UK KaTO YyXK/I.

3AK/IIOYEHHUE

Ilo BpEMC Ha C3UKOBHUTC YpOLMU CH IOCTABAMC KATO HCII Aa HNOATOTBUM CTYACHTHUTC 3a
II'bJIHOLICHHO Yy4aCTUC B O6H_IYBaHCTO B HOBATa 3a TAX CpcAa 4Ype3 YCbBBPUICHCTBAHC HA €3MKOBATA UM
MMOATrOTOBKAa U MU3TPaXJAaHC Ha YMCHUS Y TAX 3a IIPOAYHHUPAHE HAa TECKCTOBE, a/ICKBATHU Ha OIPCACICHA
KOMYHUKAaTUBHA CUTYyallUuA, KOCTO € CBbP3aHO C MPAKTHUKO-TIPUIIO)KHUTEC aCIICKTHU Ha O6yLI€HI/ICTO oo
6Lnrap01<1/1 €3HMK. Y CBOSIBAHETO Ha €3MKOBUTE KaTeropuu B y‘l66HOTO CbABbPIKAaHHUC 110 61>nrapc1<1/1 C3HUK
€ MCTOJHUYCCKHU HCHCC’BO6pa3HO u HCO6X0):[I/IMO; Ba’XHO € ChII0O U KOMYHUKATUBHOTO UM OCMUCIIIHEC.
Bcesiko e3nkoBo SABJICHUC, BCJIKA €3MKOBa CAMHUIIA (B Cly4das 3a CbIICCTBUTCIHO UMC U rnaron), BCsiKa
rpaMaTUveCKa KaTCeroprusd MMa KOMYHUKATUBHO NPCAHA3HAYCHUC U yHOTp€6aTa Ha €3MKa CbhIJIACHO
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HOpMHTE cTaBa 000cHOBaHA. OCMUCIIANKY KOMyHHKATHBHOTO MPEIHA3HAUYCHIE HA €3MKOBUTE CIMHHUIIH,
CTYACHTHTE JICCHO e TPEOAONEAT BCIKAKBY TPYIHOCTH MPU OOIIYBAHETO B HOBATA MYJITHKYITYpHA
cpena.
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